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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

@® Instruction de montage
@ Monteringsinstruktion
Instrukja montazu

@ Szerelési utasités

@ Montazas instrukcija

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spéatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller Gibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung fiihrende Teile
gelangen.

Achtung! VVor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden konnen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Dieser Artikel ist fiir den direkten Anschluss an Netzspannung “230 V / 50 Hz* ausgelegt.

. Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss kdnnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein.
. Sie konnen folgende Verbindungsklemmen verwenden (nicht im Lieferumfang enthalten):

2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 60998-2-2 (min. 2 polig mit Haltefeder — z.B. “WAGO Serie 221 / 222%) ausgelegt fiir einen Querschnitt von
0,5mm2 — 1,5mm?2 mit einer Bemessungsspannung von min. 250V und einem Bemessungsstrom von min. 16A.

Die freien Leitungsenden der Leuchte miissen je nach Ausfiihrung der Verbindungsklemme gegebenenfalls mit Aderendhiilsen versehen sein.

Der Anschluss an das Versorgungsnetz muss pro Leuchte innerhalb einer ausreichend groRen handelsiiblichen Verteilerdose erfolgen (nicht im Lieferumfang
enthalten).

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs nicht
bertihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44¢ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Schutzgrad “IP44% gilt nur fur den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. IP - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

Schutzgrad “IP20“ gilt fir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

Um den IP-Schutzgrad zu gewéhrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Flache montiert werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

%..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F«, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdéglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstdrke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

Die Leuchte kann mit handelsiiblichen (yPhasenanschnittdimmern oder zPhasenabschnittdimmern betrieben werden.

4% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden durch warmedammende Abdeckungen oder ahnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or
mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse.
The switch must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

Safety class II [3. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

This product is designed for direct wiring to the mains “230 V / 50 Hz”.

. The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp.
. You can use the following connectors (not included in delivery):

2 screwless connectors in accordance with EN 60998-2-2 (min. 2 pole with retention clip - e.g. “WAGO series 221 / 222%) designed for a cross-section of
0.5 mm?2 - 1.5 mm?2 with a rated voltage of min. 250 V and a rated current of min. 16 A.

The free cable ends of the light must be provided with ferrules depending on the design of the connectors.

The connection to the power network must take place within a sufficiently large enough standard junction box per light (not included in delivery).

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The protection class “IP44” only applies to the visual area of the lamp when installed. IP degree of protection applies for ceiling suspension only.
The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.
To comply with the IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.
Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
% The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.
This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.
LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span
level from the lamp.
The lamp can be operated with standard (1)leading-edge phase dimmers or trailing-edge phase dimmers.
4% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en
contact avec I’humidité.
Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*.
Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du
forage.
X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaguetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point d'acceptation.
Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.
Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre €& = Cable de protection terre.
Cet article est dimensionné pour un raccordement direct a un courant de tension “230 V / 50 Hz*.
. Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées.
. Vous pouvez utiliser les connecteurs suivants (non fournis) :
2 connecteurs sans fil conformes aux normes IEC 60998-2-2 (min. 2 pdles avec clip de fixation — par ex. “WAGO série 221 / 222%) pour une coupe
transversale de 0,5mm?2 — 1,5mm2 avec une tension de mesure de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A.
Selon I'installation des connecteurs, les extrémités de la lampe doivent étre munis d'embouts.
La connexion au réseau électrique doit se faire par lampe au sein d'une bofte de jonction suffisamment grande, que vous trouverez dans le commerce (non
fournie).
. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.
. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.
. Le luminaire posséde le degré de protection "IP44™ et est exclusivement réservé & une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
. Le degré de protection "IP44" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection d’IP s'applique pour la
suspension de plafond seulement.
. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.
. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit é&tre monté uniquement sur une surface plane.
. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
#_.® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.
. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015.
. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.
L'ampoule peut étre utilisée avec les modéles courants de ()variateurs & coupure de phase en amont ou de (zvariateurs a coupure de phase en aval.
. 9% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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I’uso per I’ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in
posizione ,,OFF*.
Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.
X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.
Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra
Questo articolo € progettato per una connessione diretta con una tensione di linea “230 V / 50 Hz*
. Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per I’allacciamento.
. E possibile utilizzare i seguenti morsetti di collegamento (non inclusi nella fornitura):
2 morsetti di collegamento senza viti conformi alla norma EN 60998-2-2 (min. 2 poli con molla di ritenuta — ad es. “WAGO serie 221 / 222 «) per una
sezione trasversale di 0,5mm?2 — 1,5mm?2 con una tensione nominale di min. 250V e una corrente nominale di min. 16A.
A seconda della versione del morsetto di collegamento e ove necessario, le estremita libere della conduttura della lampada devono essere provviste di
puntalini.
11 collegamento alla rete di alimentazione deve avvenire per ogni lampada all’interno di una comune scatola di distribuzione sufficientemente grande (non
inclusa nella fornitura).
La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.
. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.
La lampada dispone di un grado di protezione “IP44¢ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
Il grado di protezione “IP44¢ si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata. 1l grado di protezione IP vale solo per montaggi
sul soffitto.
Il grado di protezione “IP20% si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.
. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).
#_® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.
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Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

La lampada puo essere azionata tramite un comune (1) dimmer a taglio di fase ascendente o (zdiscendente.

. G Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este

1
2.
3.

HB oo~

12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.

24

producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas sdlo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.
iAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningdin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.
E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.
Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccién.
Este articulo esta indicado para conexién directa a una tensién de red de “230 V /50 Hz”.
. La&mpara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto.
. Puede utilizar las siguientes abrazaderas de conexién (no incluidas en el volumen de suministro):
2 abrazaderas de conexion sin tornillos de acuerdo a la norma EN 60998-2-2 (min. 2 polos con clip de sujeccion — p. ej. “WAGQO serie 221 / 222%) disefiado
para una seccion de 0,5 mm2— 1,5 mm? con una tension de referencia de min. 250 V y una corriente de referencia de min. 16 A.
Los extremos libres de los cables de la lampara deben llevar, segin el modelo de abrazadera y si fuese necesario, manguitos de cable.
La conexion a la red eléctrica debe realizarse por ldmpara dentro de una caja de distribucion de normal con suficiente capacidad (no incluida en el volumen
de suministro).
No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.
Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.
jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
La ldmpara posee el grado de proteccion “IP44¢ y esté destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
El grado de proteccidn “I1P44 se aplica solo para las zonas visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP es valido solamente para montajes
en techos.
El grado de proteccion “IP20 se aplica para las zonas no visibles de la lAmpara ya montada.
Para garantizar el grado de proteccion IP, la lampara debe montarse solamente sobre una superficie llana.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
—® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida (til, debera reemplazarse toda la
lampara.
Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcion de su vida.
La lampara puede funcionar con yreguladores al inicio de fase o con yreguladores a final de fase habituales.
. £ De ninguna manera debe cubrir estas ldmparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

@ sikkerhedshenvisninger / Var venlig at laese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pd "OFF".
OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger p& borestedet.
H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den neermeste
genbrugsstation.
Beskyttelsesklasse II [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.
Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.
Denne artikel er lagt ud til den direkte tilslutning til netspaendingen “230 V / 50 Hz*.
. Lampe uden tilslutningsklemme. | forbindelse med tilslutningen, s& kan henvisninger af fagligt uddannede personer vere ngdvendige.
. De kan anvende falgende forbindelsesklemmer (ikke indholdt i leveringen):
2 skruelgse forbindelsesklemmer iht. EN 60998-2-2 (min. 2 polet med holdefjeder — f.eks. “WAGO serie 221 / 222¢) egnet til et tveersnit pa 0,5mm2 —
1,5mm2 med en afmalingsspending min. 250V og en afmalingsspanding pa min. 16A.
Lampens frie ledningsender skal alt efter udfarelse af forbindelsesklemmen i givet fald veere forsynet med koreendehylstre.
Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hver enkelt lampe ske indenfor en tilstraekkelig stor handelsgaengs fordelerdose (ikke indeholdt i leveringen).
. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.
Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.
. Lampen har kapslingsklasse “IP44% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
Beskyttelsesgraden “1P44 gzelder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand. IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa loftet.
. Beskyttelsesgraden «1P20“ geelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.
For at kunne garantere IP-kapslingsklassen ma lampen udelukkende monteres pa en jeevn overflade.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)
*_® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.
Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.
Lampen kan drives med handelsgaengse (yfaseindlgbslysdempere eller ()faseafsnitslysdempere.
4% | ygterne mé aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale."
MAL7047 Pagelb



® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
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Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna fér enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far d@ komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till n4tspanningen.
Observera! Stang av strommen pa hela nétet fore monteringsarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pd "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen méaste du forvissa dig om, att det inte finns nigra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

E Symbolen med den éverstreckade soptunnan p& produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalftrvaltning.

Skyddsklass 11 [T]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Denna artikel &r avsedd for direkt anslutning till natspanning “230 V / 50 Hz*.

. Lampa utan anslutningsklamma. F6r denna anslutning kan i férekommande fall anvisningar fran sakkunniga personer bli nédvindiga.
. Du kan anvanda féljande anslutningsklammor (ingdr inte i leveransen):

2 skruvlésa anslutningsklammor enligt EN 60998-2-2 (min. 2-polig med I3sfjader — t.ex. ”WAGO serie 221 / 222”) konstruerad for ett tvarsnitt pa 0,5 mm?2
— 1,5 mm2 med en mérkspanning pd minst 250V och en mérkstrém pa minst 16A.

Lampans fria ledningsandar maste beroende pa anslutningsklammans utférande eventuellt vara utrustad med ledarandhylsor.

Anslutningen till eln4tet méste per lampa utforas inom en tillrackligt stor férgreningsdosa (ingdr inte i leveransen).

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “I1P44% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Kappslingsklass “I1P44¢ galler endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstand. IP-skyddsklass géller endast fér takmontage.
. Kappslingsklass “1P20% galler for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.

. For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteras, far lampan endast anvandas pa en jamn yta.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

#_® | juskéllan i denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskéllan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F<, baserad pd EU-férordningen 2019/2015.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mgjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.
. Lampan kan anvéndas med en vanlig (1)dimmeraktor eller (2)fasintervalldimmer som finns in handeln.

. T Dessa lyktor far aldrig tackas over med varmeisolerande tackmaterial e. dyl.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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12.
13.
. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppstd som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sl av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa ”AV”.
Advarsel! Fgr du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbstte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning € = jordledning.

Denne varen er tiltenkt direkte tilkobling til stramnettet “230 V / 50 Hz*.

. Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det vaere ngdvendig med veiledning av fagpersonal.
. Du kan bruke fglgende tilkoblingsklemmer (er ikke medleverte):

2 skruelgse forbindelsesklemmer jfr. EN 60998-2-2 (min. 2 poler med holdefjeer — f.eks. “WAGO serien 221 / 222%) som er beregnet for et tverrsnitt pa
0,5mm?2 — 1,5mm2 med en merkespenning pa minimum 250V og en merkestrgm pa minimum 16A.

Lampens frittliggende ledningsender ma eventuelt vere utstyrt med endehylser, avhengig av koblingsklemmenes utfarelse.

Tilkoblingen til stramnettet ma for hver lampe skje innenfor en tilstrekkelig stor fordelingsboks som kan kjgpes i vanlig handel (ikke medlevert).
Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44¢ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Beskyttelsesklassen *'1P44"" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.
Beskyttelsesklassen *'1P20"" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.

For & kunne garantere IP-beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. N&r lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
Lampen kan driftes med vanlig tilgjengelige @fasesnittregulerte dimmere eller (2faseavsnittregulerte dimmere.

4% Disse lampene ma under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kéyttéonoton. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti
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mydhempaa kayttda varten.
Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdahkdasennusmaaraysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talloin kosteutta ei saa padstaa liitdntatiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.
Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. Aseta
kytkin asentoon “POIS”.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
E VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kdyttoikansé loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.
Suojaluokka 11 [B]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt44 maadoitusjohtimeen.
Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.
T&ma tuote on tarkoitettu kytkettavéksi suoraan “230 V / 50 Hz* -verkkojénnitteeseen.
. Valaisin ilman liitospinnettd. Liitantd voi vaatia ammattihenkilon tukea.
. Voit kdyttaa seuraavia kytkentaliittimia (eivat sisally toimitukseen):
2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaista kytkentaliitint& (vah. 2-napainen pidatysjousella — esim. "WAGO sarja 221 / 222") jonka poikkileikkaus
on 0,5 mm2 - 1,5 mm2, nimellisjannite vah. 250 V ja nimellisvirta vah. 16 A.
Tarvittaessa valaisimen vapaana olevat johdonpaét taytyy kytkentaliittimen mallista riippuen varustaa paateholkeilla.
Kukin valaisin taytyy liittda sahkoverkkoon tavallisen ja tarpeeksi ison jakorasian avulla (ei sisélly toimitukseen).
. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle.
. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.
. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kéyttélampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasté syysta niitd ei saa koskea kéyton aikana.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “I1P44 ja se on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.
. Suojausluokka ”1P44” koskee vain asennetun valaisimen nékyvéa osaa. IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.
. Suojausluokka ”1P20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole ndkyvissa.
. Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen saa asentaa vain tasaiselle pinnalle.
Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).
-2 Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paéhén, koko valaisin taytyy korvata uudella.
. Tuote sisaltad valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.
. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.
. Valaisinta voidaan kéyttad tavanomaisilla (1yvaihehimmentimilla tai (2)vastavaihehimmentimill.
. % Naita lamppuja ei saa milloinkaan peitt&a lampéa eristavilla suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
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12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.

24

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.
Opgelet! VVoor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.
Schakelaar op “UIT”.
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.
& Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.
Dit artikel is bestemd voor de directe aansluiting aan netspanning met “230 V / 50 Hz*.
. Lamp zonder aansluitklem. VVoor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn.
. U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruiken (niet inbegrepen):
2 schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60998-2-2 (min. 2-polig met klemveer — bijv. “WAGO serie 221 / 222”) bestemd voor een doorsnede van
0,5mm2 — 1,5mm?2 met een nominale spanning van min. 250V en een ingangsstroom van min. 16A.
De vrije uiteinden van de lamp moeten afhankelijk van de uitvoering van de verbindingsklemmen indien nodig worden voorzien van adereindhulzen.
De aansluiting op het stroomnet moet per lamp binnen een voldoende grote, gangbare verdeeldoos geschieden (niet inbegrepen).
Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.
Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.
Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.
De lamp heeft beschermingsklasse “IP44% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
De beschermingsgraad “1P44% geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. IP — beschermgraad geldt alleen voor
plafondmontage.
De beschermingsgraad “1P20% geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.
Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd worden.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
*_® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.
De lamp kan met in de handel zijnde (yfaseaansnijdingsdimmers en (zfaseafsnijdingsdimmers bediend worden.
. 4% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacije.
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Instrukcje nalezy przechowywac¢ do pozniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisoéw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych
pod napigciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgo¢.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykrecié bezpieczniki. Wytacznik
powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebié¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda
lub przewodéw elektroenergetycznych.

hi4 Symbol przekre$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, © = przewéd ochronny.

Niniejszy artykul jest zaprojektowany do bezposredniego podtaczenia do napigcia “230 V /50 Hz*.

. Lampa bez zacisku przytaczeniowego. Do podtgczenia mogg by¢ wymagane wskazowki specjalistow.
. Mozna stosowac nastepujace ztaczki (nie zawarte w komplecie):

2 zlaczki bez przykrecania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowe z dzwignia — np. “WAGO seria 221 / 222%) zaprojektowane do przekroju
wynoszacego 0,5mm? — 1,5mm? z napigciem nominalnym wynoszacym min. 250V i pradem nominalnym wynoszacym min. 16A.

Wolne konce przewodoéw lampki musza zaleznie od wykonania ztaczki zosta¢ ewentualnie zaopatrzone w tulejki koncowe zyt.

Podtaczenie do sieci zasilajacej musi nastgpic¢ przy kazdej lampie w obrebie wystarczajaco duzej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej (nie zawarta w
komplecie).

. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.
. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.
. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiggac¢ temperature przekraczajaca 60°C i

dlatego nie wolno ich wtedy dotykaé.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP44¢ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

. Stopien ochrony “IP44¢ odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.
. Stopien ochrony “IP20% odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

. Aby zagwarantowac stopien ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na rownej powierzchni.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédio $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

*..® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiggnie swoja Zywotnos¢, to nalezy wymienié catg lampe.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rOwniez w zwigzku z zywotnoscia.
. Lampa moze by¢ obslugiwany przy uzyciu dostgpnych w handlu: () dimeréw sterowania fazy, lub () Faza $ciemniacza.

. 9% Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywaé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

©D Bezpetnostni pokyny / Piedtéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zanete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto
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pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalaénich piedpisa.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Piitom se do okoli mist ptipojeni nebo k sou¢astem pod nap&tim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jistiC pojistek popf. vysroubujte pojistku. Spinac¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pied vrtanim otvort se piesvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodig.

Oznadeni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.

Tento artikl je vhodny pro pfimé pfipojeni na sitové napéti “230 V / 50 Hz*.

. Svétlo nema ptipojkovou svorkovnici. Pro pfipojeni mohou byt zapotfebi pokyny odbornika.
. Muzete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsou v obsahu dodavky):

2 spojovaci svorky bez §roubti podle EN 60998-2-2 (minimalné 2pdlové s pridrzovaci pruzinou — napt. “WAGO série 221 / 222%) koncipované pro priifez
0,5 mm2 — 1,5 mm? s jmenovitym napétim minimalné 250V a jmenovitym proudem minimalné 16A.

Volné konce vodi¢u svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spojovaci svorky, vybavit koncovkami.

Piipojeni svitidla na ptivod proudu se musi provést uvniti dostateéné velké, b&zné propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky).

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohou b&hem provozu dosédhnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.
. Svétlo ma stupeni ochrany “IP44% a je ur¢ené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Druh ochrany “IP44¢ plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. Kryti IP plati pouze pro montaZ na strop.
. Druh ochrany “IP20% plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

. Pro zajisténi stupné ochrany IP se smi svétlo montovat jen na rovnou plochu.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

*..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické uginnosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. Svitidlo je mozné provozovat s béZznym stmivadem pro konvenéni nebo se )stmivaéem pro elektronické transformatory.

. 4 Tato svitidla se za Zidnych okolnosti nesmé&ji piikryt tepeln izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

@&® Bezpetnostné pokyny / Preéitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym ne zaénete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smil byt in§talované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sudastiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost.
Pozor! Pred za¢atim montaZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
H Symbol pregiarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberfiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.
Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.
Tento produkt je dimenzovany pre priame pripojenie na sietové napétie “230 V / 50 Hz*.
. Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie mozu byt potrebné pokyny od odbornikov.
. Moézete pouzit’ nasledujuce spojovacie svorky (nie st stcast'ou dodavky):
2 bezskrutkové spojovacie svorky podl'a EN 60998-2-2 (min. 2 pdlové s pridrzovacou pruzinou — napr. “WAGO séria 221 / 222%) uréené pre prierez
0,5mm2 — 1,5mm?2 s menovitym napétim min. 250V a menovitym pradom min. 16A.
VoIné konce vedenia svietidla musia byt’ zavisle od vypracovania spojovacej svorky v pripade potreby vybavené dutinami.
Zapojenie do prudovej siete musi byt’ u kazdého svietidla uskutoénené vramci dostatoéne velkej beznej rozvodovej zasuvky (nie je sucastou dodavky).
. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.
. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
. Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat..
. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP44% a je uréené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.
. Stupeii ochrany “IP44¢ sa vztahuje len na viditelnt oblast’ lampy v zabudovanom stave. Krytie IP plati len pre montaz na strope.
. Stupeti ochrany “IP20% sa vzt'ahuje len na viditeI'nu oblast’ lampy v zabudovanom stave.
. V zaujme zabezpecenia stupna ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).
.2 Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015.
. Rozne $arze LED di6d mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa mdZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. Lampa sa moze pouzivat’ s beznymi (1yfazovymi vstupnymi stmievaémi alebo @)fdzovymi vystupnymi stmievaémi.
. 4% Tieto svietidl4 sa za Ziadnych okolnosti nesmu zakryt tepelno izolujucimi krytmi alebo podobnymi materialmi

€ Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

el
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boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektriéne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakrs$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v priklju¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.
Pozor! Pred zaetkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izKlopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").
Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.
1 Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zas¢itni prevodnik.
Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zaiGitni prevodnik.
Ta izdelek je predviden za neposredno prikljucitev na omrezno napetost “230 V / 50 Hz*.

. Svetilka brez priklju¢ne sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka.

. Uporabite lahko naslednji priklju¢ni sponki (nista prilozeni obsegu dobave):
2 prikljuéni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (min. 2-polni s pritrdilno vzmetjo — npr. »WAGO serija 221 / 222«), zasnovani za pre¢ni prerez 0,5
mm?2 — 1,5 mm2 z nazivno napetostjo min. 250 V in nazivnim tokom min. 16 A.
Prosti konci vodnika svetilke morajo biti glede na izvedbo priklju¢ne sponke po potrebi opremljeni s tulci za Zile.
Prikljucitev na napajalno omrezje je treba izvesti na svetilko znotraj dovolj velike obicajne razdelilne doze (ni prilozena obsegu dobave).

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Stopnja zas¢ite “IP44* velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP — Zas¢itna stopnja velja le za stropno montazo.

. Stopnja zas¢ite “IP20% velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

. Za zagotovitev IP-zascitne stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrSini.

- Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

#_.® Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske udinkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. Svetilko lahko uporabljate z obiSajnimi (yrotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se periodi¢no vklapljajo ali @zrotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se
periodi¢no izklapljajo.

. 4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali
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@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A Vvilagit6 berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sérilésekre vagy kérokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

3. A vilagito testek apolésa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a halozati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,,KI“ allasban.

5. Figyelem! A rogzité-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a fUrés helyén a gaz-, viz-, vagy &ram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

6. E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

7. Il érintésvédelmi osztaly [OJ. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

8. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

9. Ezatermék “230 V /50 Hz* —es héalozati fesziltségre kdzvetlenil csatlakoztathato.

10. Csatlakozd-csipesz nélkili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség.

11. A kovetkez6 csatlakozokapesok hasznalhatok (nincsenek a csomagban):

2 csavar nélkili, az EN 60998-2-2 szabvany szerinti csatlakozékapocs (legalabb 2-pélusd, tartérugéval — pl. “WAGO sorozat 221 / 222%) 0,5mm2 —
1,5mm?2 keresztmetszethez, legalabb 250V méretezési fesziiltséghez és legalabb 16A méretezési aramhoz.
A lampa vezetékeinek szabad végeit a csatlakozokapocs kivitelétdl fiiggden adott esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni.
A taphéldzatra vald bekotést lampéanként egy megfeleléen méretezett, kereskedelemben kaphat6 elosztédobozon beliil kell 1étrehozni (nincs a csomagban).

12. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

13. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

14. Figyelem! A vilagitdé berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért (izem kdzben nem szabad érinteni
azokat.

15. A lampa “IP44¢ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

16. Az “IP44 védettségi fokozat a csak 1ampa lathato részére érvényes beépitett allapotban. IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes.

17. Az “1P20% védettségi fokozat a lAmpa nem lathatd részére érvényes beépitett allapotban.

18. Az IP- védelmi fokozat biztositasdhoz a lampat csak sik feluletre lehet felszerelni.

19. A fényforréasha (vilagitéeszkdzbe, LED Idmpéba stb.) kdzvetlenul belenézni tilos.

20. %@ A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

21. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

22. Kiilonbo6z6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

23. A lampa kereskedelemi forgalomban kaphat6 ()fazishasitasos fényerdszabalyzokkal vagy (ofaziseltolasos fényerészabalyzokkal tizemeltethetd.

24. 4 Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letakarni hészigetelé réteggel, vagy hasonld anyagokkal.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care

conduc tensiunea de retea.

4. Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz, respectiv se

desurubeazi siguranta. Intrerupatorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

5. Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate

conducte de gaz, apa sau de curent electric.

6. & Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de
competentd domiciliati.

Clasa de protectie I1 [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pamant.
Acest produs a fost proiectat pentru conectarea directd la tensiunea de retea “230 V / 50 Hz*.

0. Lampi fara clema de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate.

1. Puteti s folositi urmitoarele cleme de conectare (nu sunt continute Tn pachetul de livrare):

2 cleme de conectare fara suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2 poluri cu arcuri de sustinere — de ex. “WAGO serie 221 / 222%) instalate pentru o
sectiune de 0,5mm? — 1,5mm? cu o tensiune nominald de min. 250V si un curent nominal de min. 16A.

Capetele libere de la cablul 1ampii trebuie prevazute in functie de tipul de constructie cu cleme de conectare, daca este cazul, cu mansoane aderente.
Racordul la reteaua de alimentare trebuie realizat pentru fiecare lampa, intr-o cutie de distributie obignuita, suficient de mare (nu este continuta in pachetul
de livrare).

12. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

13. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

14. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

15. Lampa are gradul de protectie “IP44 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

16. Gradul de protectie “IP44% este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare incorporatd. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea

pe tavan.

17. Gradul de protectie “IP20% este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata.

18. Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montata doar pe o suprafata plana.

19. Nu trebuie sd se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

20. *%..® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuiti. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuiti toata

lampa.

21. Acest produs contine o sursd de lumind, cu clasa de eficientd “F*, In baza Directivei UE 2019/2015.

22. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de

durata de viata.
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23. Lampa poate fi actionatd cu (yvariatoare cu control de faza in sens crescator sau cu variatoare cu control de faza in sens descrescator, obignuite, din comert.

24. &% Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie si fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalac&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas

instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos

compartimentos de ligacéo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencéo! Antes de comegar os trabalhos de montagem desligar a tenséo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entéo desenroscar e retirar o fusivel.

Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADQO".

5. Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacao, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no

local de perfuracéo.

6. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrdnicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo I1 [O]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e nio pode ser ligado a um condutor de protecgéo.
Designac#o dos bornes de ligacéo: L = fase N = condutor neutro €& = condutor de protecgéo.
Este artigo é concebido para uma conexdo directa a uma corrente eléctrica de “230 V / 50 Hz*.

0. Lampada sem terminal de ligagdo. Para a ligacéo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico

1. Pode utilizar os seguintes terminais de ligacdo (ndo fornecidos):

2 terminais de ligagdo sem parafuso conforme EN 60998-2-2 (min. 2 pinos com mola de retencdo — p.ex. “WAGO série 221 / 222%) concebidos para uma
seccdo transversal de 0,5mm2 — 1,5mmz2 com uma tensdo nominal min. de 250 V e uma corrente nominal min. de 16 A.

As extremidades livres dos cabos da luminéria devem também ser equipadas com ponteiras, consoante versdo dos terminais de ligacéo.

A ligacdo a rede tem de ser feita por luminaria e dentro de uma caixa de distribuicdo comum, suficientemente grande (ndo incluida).

12. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

13. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo néo estejam danificados.

14. Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem

ligadas.

15. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP44 e destina-se exclusivamente a utilizag&o no interior de residéncias domésticas privadas.

16. O nivel de protecdo “IP44“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. Nivel de proteccéo IP s é valido para aplicacdo

no tecto.

17. O nivel de protegdo “IP20* apena se aplica a area ndo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

18. De modo a garantir a classe de protecéo IP, o candeeiro apenas pode ser montado sobre uma superficie plana.

19. Né&o olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminacéo, LED etc.).

20. *..® A fonte de luz deste Iampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

21. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

22. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida

atil.

23. O candeeiro pode ser usado com (yreguladores de intensidade de corte de fase ascendente ou (reguladores de intensidade de corte de fase descendente

comuns no mercado.

24. £% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

e
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta

¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapalr) konumuna getirilmelidir.

5. Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin

olun.

6. Uriiniin veya ambalajin iizerindeki tizeri ¢izik ¢6p bidonu tizerindeki & simgesi, bu {iriinlin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I [B] . Bu igiklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.
Baglanti klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.
Bu iiriin dogrudan “230 V / 50 Hz“ sebeke voltajina baglanmak i¢in tasarlanmistir.

0. Baglant1 klemensi olmayan lamba. Baglant1 islemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir.

1. Su baglanti pargasini kullanabilirsiniz (teslimata dahil degildir):

Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akimli 0,5mm? — 1,5mm?'lik bir kesit i¢in dégenmis EN 60998-2-2'ye uygun 2 adet vidasiz baglant1 pargast
(tespit yaylt min. 2 gubuklu — 6rn. “WAGO dizi 221 / 222%).

Lambalarin serbest kablo uglar1 baglant1 parcalarinin tasarimima gore gerektiginde ekleme yiiksiikleriyle techiz edilmelidir.

Her lambanin besleme sebekesine baglantisi yeterince biiyiik, standart dagitim kutusunun igerisinde yapilmalidir (teslimata dahil degildir).

12. Isiklandirma teghizat: nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

13. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

14. Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

15. Aydinlatma “IP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

16. Koruma derecesi “IP44¢ sadece takili durumda aydinlatmanin goriiniir kism i¢in gegerlidir. IP koruma sinifi, sadece tavana montaj igin gecerlidir.

17. Koruma derecesi “IP20% takili durumda aydinlatmanin gériiniir olmayan kismu i¢in gegerlidir.

18. IP-koruma derecesini saglamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

19. Direkt 15tk kaynagma (ampul, LED vs.) bakmaym.

20. *..® Bu lambann 151k kaynag degistirilememektedir. Isik kaynagmm émrii tikkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

21. Bu run, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagna sahiptir.

22. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

23. Aydinlaticy, standart (yfaz kesit dimerleri veya (pfaz boliim dimerleri ile isletilebilir.

24. 4% Bu lambalarn iizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle Srtiilmemelidir

el
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamaicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.

Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecieams izslégt dro$ibas automatu vai iznemt

drosinataju. Slédzim jabat pozicija “IZSLEGTS”.

5. Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp€jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, iidens caurules vai

elektropadeves Iinijas.

6. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attélots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka 3o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase Il [0, Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.
Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.
Sis izstradajums ir paredzéts tiesai pieslégianai pie elektrotikla ar “230 V / 50 Hz* spriegumu.

0. Lampa bez piesléguma spailes. Pieslégsanai var biit nepiecie$ami profesionala noradijumi.

1. Jus varat izmantot $adas savienoSanas spailes (nav ieklautas komplektacija):

Divas bezskriivju savieno$anas spailes saskana ar standartu EN 60998-2-2 (vismaz divu polu, ar fiksacijas atsperi, pieméram, “WAGO serija 221 / 222%),
kas paredzétas 0,5 mm2 — 1,5 mm2 diametram, ar vismaz 250 V nominalo spriegumu un vismaz 16 A nominalo jaudu.

Atkariba no savienoSanas spailes veida, iespgjams, ka brivajiem lampas vadu galiem nepiecieSamas uzmavas.

Lampa japieslédz elektrotiklam, izmantojot pietickami lielu tirdznieciba pieejamu sadales karbu (nav ieklauta komplektacija).

12. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

13. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

14, Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties 1idz temperatiirai >60°C. S7iemesla d&l lampas elementiem un

spuldzém nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

15. So lampu drogibas pakape ir “IP44% un tas ir paredzétas tikai privatim majsaimniecibam lietoganai iekitelpas.

16. Aizsardzibas limenis “IP44¢ attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebuvetas lampa. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu.

17. Aizsardzibas limenis “IP20% attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa.

18. Lai lampa darbotos atbilstosi noraditajai drosibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.

19. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

@ Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

21. Siizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

22. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un

intensitate var mainities.

23. So lampu var lietot ar tirdznieciba pieejamo (1yfazu kontroles gaismmaini vai @reversivo fazu kontroles gaismmaini.

24. 4 §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjosiem vai lidzigiem materiliem.

AN E
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HHcTpykuus 3a 6e3onacuoct / MoJisi, mpoyereTe BHUMATEIHO Ta3u HHGOPMaLusi, IpeIu 1a 3aM0YHeTe ¢ HHCTAJHMPAHETO WIH eKIVIOATALUATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3u MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIIHH LesH!
1. Kpyumxure Morar a ObaT HHCTAIMPAHH CaAMO OT OTOPH3UPAHU CHELHAINCTH ChITIACHO JACHCTBAIMTE EIEKTPOMHCTAIAMOHHH Pa3opeaoH.
2. Ilpou3zBoauTensaT He MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca MOCJIECTBUE OT HelIPaBUIIHA YOTpeba Ha JlaMIaTa.
3. Jla ce mo4ncTBaT caMo IIOBBPXHOCTHTE Ha JTaMnuTe. IIpn nouncTBaneTo He O¥Ba 1a MONa/ia HUKAKBA BJlara B CheAUHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MM 1O
YacTHTE, KOUTO CE HAMHUPAT IO MPEIKOBO HATIPEKECHHE.

4. Buumanue! [Ipeau 3anouBane Ha MOHTaXXKHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAMPEKSHUETO HA MPEKOBHSI IPOBOAHMK Ype3 M3KIIIOYBAHE HA MPEIIA3UTEITHUS aBTOMAT
WJIHM KaTo pa3BbpTUTe npeanasureis. [IpekbcBausT na mokaszpa «M3KIIIOUEHO».

5. Buunmanue! IIpeny H3IbIHEHNE HA MOHT2XHUTE OTBOPH CE€ YBEPETE, Ye B MACTOTO Ha IIPOOHMBAHE HE MOTaT 1a ObJAT 3aCEerHATU WIH IOBPEICHU
BOJIOIIPOBO/IHH M Ta30MPOBOJIHU TPHOU HJIM €IEKTPHIECKH KabesH.

6. H 3HaksT che 3auepkHATA KO(A 32 CMET BBPXY IPOLYKTA WM ONAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOM HE TPpsAOBA 1A Ce H3XBHPIIL 3a¢HO ¢ GHTOBHTE OTHAIbIL. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA J]a c€ OTCTPAHH B IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHH HA EJICKTPUUECKU M €JICKTPOHHH YPEIH.
NHpopmupaiite ce B MECTHOTO yIIPAaBJICHHE 32 HAJIMYHETO HA TAKBB ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.

SamureH knac Il [O]. Tasu nammna e ocobeno M30JIMpaHa U He OWBa J1a ce CBBbP3Ba ChC 3alUTEH MPOBOJAHUK.
OsHaueHue Ha cbp3BamuTe Kiemd: L = dpasa N = HeyTpanen npoBoHuK € = 3aIUTeH IPOBOIHUK.
To3u apTHKyJ € IpeiHa3Ha4YeH 3a AMPEKTHO CBBP3BaHE KbM 3aXpaHBaIOTO HarpexeHue “230 V / 50 Hz*.
0. OcBeruTenHo TAIO 63 CBBP3BAIIa KJIeMa. 3a CBBP3BAHETO MOXKE J1a ca HEOOXOAUMH YKa3aHUs OT KBAJIU(ULIUPAHH JINIIA.
1. Mosxerte /ia M3MOI3BATE CIIETHATE CBBP3BAILH KieMu (He ca BKIIOUCHH B 00eMa Ha 0CTaBKara):
2 6e3BUHTOBH cBBp3Bay KieMu 1o EN 60998-2-2 (MyH. 2-1oyirocHU ¢ IPUTHCKAIa pyxuHa — Hanp. “WAGO cepust 221 / 222¢), u3nbiHeHH 3a
HarpedHo cedenre oT 0,5mm? — 1,5mm? ¢ HomuHaHO Hanpexenue oT MuH. 250V 1 HOMHHAIEH TOK OT MuH. 16A.
ITpu HEoOxomMMOCT CBOOOTHITE Kpauiila Ha Kabesla Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO Clie/iBa a ca 000PYABaHH B 3aBHCHMOCT OT U3ITBIHEHHETO C KaOCTH!
HaKpailHUIIH.
CBBP3BAHETO KBM €JIEKTPUUECKATa MPEXka 3a BCIKO OCBETHTEIIHO TSJIO CIIEJBA JIa CE U3IIBIHSABA B JIOCTATHYHO IOJIIMA, CTAaHJAPTHA pas3NpeiesuTeNIHa Ky TUs
(ue e BIIFOYEHA B 00eMa Ha IOCTABKATA).
12. JlammaTta 1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIa)KHA WIIH SJICKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.
13. VBepete ce, 4e Mpu MOHTaXXa MPOBOJAHHULIUTE HE Ca TPETHPIICIH TIOBPEIH.
14. Buumanue! Io Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKATa M CBETEIMAT MaTepHal MOTraT Ja JI0CTUTrHaT TeMieparypu >60°C u 3aToBa He O1MBa J1a ce JI0KOCBAT
0 BpeMe Ha paboTa.

15. OCBETHTEIHOTO TSJIO MPUTEXKaBa CTeNeH Ha 3amuTa “IP44“ 1 e mpeaHa3HAueHO caMo 3a M3IOJI3BaHEe HA 3aKPUTO B YACTHHU JIOMAKHHCTBA.

16. Crenenra Ha 3amuta “IP44% Baxxu camo 3a BUIMMaTa 30Ha Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTHUpPAHO cheTosiHUe. CTeneHTa Ha 3amuTteHocT |P Baxu camo npu
MOHTHpaHE Ha TaBaHa.

17. Crenenra Ha 3amuTa “1P20“ Baku 3a HeBUANMATA 30HA Ha OCBETUTEITHOTO TSUIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHHUE.

18. 3a jma ce rapaHTHpa CTeNeHTa Ha 3amuTa |P, OCBEeTHTETHOTO TS0 TPsIOBA 1a C€ MOHTHPA CaMO BbPXY paBHA MOBBPXHOCT.

19. He riepaiite IUpeKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeT/IHHA (ocBetHTeseH ypen, LED u .1.).

20. *..® JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TAIO HE MOXKE Ja Ce MOAMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTHTHANA Kpasi Ha eKCILIOATAIIHOHHHS CH CPOK, IISIIOTO OCBETHTEHO

TSUJIO CJIEJBA JIa C€ MOAMEHH.

21. To3u IPOMYKT ChIBPIKa SAUH M3TOYHNK Ha CBETIIMHA C KIJIAC Ha eHepruiiHa epextuBHoCcT “F* B chotBeTcTBHE ¢ Permamenta na EC 2019/2015.

22. Bb3MOKHH ca OTKJIIOHEHUS B LIBETa P CBETOAMOAH OT Pa3iM4HK NapTHIM. [[BeTHT U cuiata Ha CBETJIMHATA HAa CBETOAMOIUTE MOTaT 11a Ce IPOMEHST B

3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha eKCIIOATaIHs.

23. OCBETHUTEIHOTO TSJIO MOXKeE J1a pabOTH ChC CTAHIAPTHH (1) IMMEPH C UMITYJICHO-()a30BO YIPABICHHE M C (2AUMEPH ¢ (a30BO yIpaBIIeHHE.

24, £ Tesu nammnu He TPAOBa B HUKAKBB CIIyHail 1a CE TOKPHBAT C TOILIOW30JMPAILO IOKPHTHE HITH I0JO0OHH MaTepHAIH.
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@ Evécitac asparsiog / Mipotod apyicete Ty eykatdoTact 1) T 0Z61 ot Asrtovpyia avTod TOL TPOidVTOG, SLAPACTE NE TPOGOYT AVTES TIG
mAnpo@opisg. PvAdETe avTég TIG 00N YiEg AP ONGS VIO TNV TEPINTTOON OV B0 TIG YpEracTEITE UPYdTEPQ.
1. H &ykoTdoTtoon TV ADXVIOV ETTPETETAL VO, YIVEL LOVO 00 EE0VGLOS0TNIEVOVG TEYVITEG GOUPEOVO. LE TIG EKAGTOTE 10XVOVCES NAEKTPOAOYIKES TTPOSLYPUPES
£YKATAGTOONG.
2. O kataokevaotg e pépet ovdepio evBHVN Yo TpovpaTIcHOVG 1] BAAPES, EpOcOV TPokYOLV amd AavOoouéEvn XP1oT TOV AVYVIDV.
3. H nepumoinon tov Avyxvidv meplopiletor 6Tny ETQAVELL TOVG. X KOl TEPITTOON dgV TPETEL VoL EIGEADEL VYPAGID GTOVG XMPOVG TOV GUVIEGEWY 1) GTO. HEPN
amd o omoio SiEpyeTon NAEKTPIKT TdoN.
4. Tpocoyn! IIpwv amd v évapén Tev epyacidv tonoBEtnong SokOYTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV avtdpatn acedren 1 Pydite tnv
ac@dAeto. O dukdmng va givar KAEGTOG.
5. TIpocoyn! Befarwbeite mpv v S1voiEn tv Tpurndv otepémong, 0Tt dev diEpyovtat amd To onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepol N pedLoTOC, o1 omoiot
Bo. popovoav va datpnbodv 1} va vroctovv Cnpd.
6. B To cupBolo TV SIEYPUMLEVOD KASOV ATOPPIILUATOY GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVGLOL GT|UIVEL OTL GUTO TO TPOIOV ILALYOPEVETOL Ve, TETALYDEL GTCL OTKIOKAL
OTTOPPLLOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV LETA TNV ANEN TNG SLoPKELNG AELTOVPYLAG TOV VoL L £pOEL G€ €101KO PEPOG GVAAEENG NAEKTPIK®OV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10 OVAUKVKAMGT]. X0G TOPAUKAUAOVLE TANPO OPLOELTE Y10l CLTO TO LEPOG OO TNV OPLOSLO. SNUOTIKT] SLOIKNON).
Katnyopia mpostasiog I [B]. Avtd n Auyvia éxet Sroitepn povaon kat Sev Tpémet va GOVSEDET [1E TPOGTATELTIKG AYMYO.
Xapartnpiopdc tov akpodektdv ohvdsong: L = pdon N = ovdétepog aymydg © = mpootorenticds aymyog.
To Tapdv TPOIOV ivarl KATOCKEVUCUEVO Y0l TV GUECT] GVVIEST o€ Tdom diktdov “230 V /50 Hz«.
0. dotiotikd ympig akpodéktn cuvdeong. o tnv chvdeon pmopel va givar amapaitnteg vIodei&els amd TeyVIiTes.
1. Mropeite va. ypnoyonomoete Tig akdhovbeg cuvdetikég kAEpes (Sev mepihapBavovtal 6T cvokevacio topddoong):
2 ovvdetikég kK Epeg ympig Bida coppmva pe EN 60998-2-2 (tovk. 2 molikd pe ghatiplo otpiéng — .. “WAGO oepd 221 / 222%) eniheypévo yia pua
Swatopn 0,5mm?2 — 1,5mm? pe pua tdon pétpnong amd erdy. 250V kot o évioon pétpnon amd erdy. 16A.
Ta gAevbepa Akpa TOPOYNG TOV POTIGTIKOD TPETEL VO EIVAL EV AVAYKT EEOTAMGLEVO. LLE OVAAOYOL XLTOVLO AKP®V Y10 KADVOLG KAAMII®V LE TO HOVIELD TOV
GUVIETIKAV KAEPDV.
H o0vdeon 610 3ikTvo TapoyiG TPETEL VoL YivETOL v QOTIOTIKG £VTOG EVOG ETAPK®S peydhov kifmtiov duwipovig tov epmopiov (dev mephapPdavetal 6T
GLOKELAGT).
12. Mnv tomobeteite ) Avyvio 6€ VYPO 1 AYDYLLO VIOGTPMLLO.
13. Zryovpevteite 6Tt o1 katd v Tomofétnon d¢ o yivel {npud o€ aywyovg.
14. TIpoooyn! To pépn TV Avxvidv Kot 0L AAUTTAPEG UTopohV VoL PTAGOVV KATA TN didpKeL TG Asttovpyiag Beppokpacieg avo tmv >60°C kot yu’ avtd dev
emurpéneton va oyyilovran Kotd tn didpketa g AEITovpYyiog.
15. To potiotikd katéyetl Tov Pabpd mpootaciog “I1P44% kot eivat oyedl0OUEVO OTOKAEIGTIKE Y10 (PT|OT GE ECMTEPLKO YDPO IOTIKAV VOLKOKVPLOV.
16. O Babudg npootaciog “IP44% woydeL povo yio TNV 0patr| TEPLOYN TOV POTIOTIKOD Gg Tomobetnuévn katdotacn. O Pabuog npoctaciog IP woyvel povo yo
TNV EYKATAOTACT 6TO TaPdvt.
17. O BaBudc mpootaciog “IP20% woydet yio tn U opatn TEPLO)T| TOV POTICTIKOV 6€ TOTOOETNHEV KaThoTOON.
18. TN va g€aocpatotei o Pabuog tpoctaciog IP, 10 poTioTiKd emiTpéneton va eykataotadel HOVo o€ o EXimedn ETPAVELD.
19. Mnv koudre amevbeiog otnv anyn eotog (Aaurtpa, LED kAr.).
7.® H @oTioTicn myN 68 00T T0 POTICTIKO S&V PTOPEL VoL avTIKaTaoTodel. AV 1) QOTIGTI TNy (el PTAGEL 6TO TELOG TG SLépketag {omg TG, TPETEL Vol
OVTIKOTOOTHGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.
21. To mapdv mpoidv Tepiéyel pmTeEW TNYN KAAONG evepPYELOKTg amddoong “F*, Bacetl tov kavoviopov EE 2019/2015.
22. Xpopotikég nopekikiioels ota LED diapopetikdv goptiov givar duvatés. To g xpdHaTog Kot 1) EvToct Tov emTtog v LED pmopei va adhoiwbel emiong
o€ oLVAPTNON pE TNV ddpketa {onc.
23. OCBETHTENHOTO TS0 MOXeE Ja pabOTH ChC CTAHAAPTHH (1) TUMEPH C UMITYJICHO-(a30BO yNpPaBICHHE WU C (2)JUMePH C (Ha30BO yNpaBleHHUE.
24, 48 AVTd T QOTIOTIKG GOUATA SEV TPETEL GE KOG TEPITTOOT VoL KEAVQTODY PE DEPLOLOVOTIKE. | TAPOLOIOV Ei50VE VAIKG.
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@ sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za
buduée potrebe.

1. Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljugne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

4. Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljugiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.

5. Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vric¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

6. & Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

7. Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

8. Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N =neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

9. Ovaj je proizvod predviden za izravan prikljuéak na mrezni napon*“230 V / 50 Hz*.

10. Svjetiljka bez priklju¢ne spojke. Za priklju¢ak mogu biti potrebne upute strucne osobe.

11. Mozete koristiti slijedece spojne stezaljke (nisu obuhvacene opsegom dostave):

2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60998-2-2 (najmanje 2 pola s federom — npr. “WAGO serija 221 / 222%) razvijen za poprjecni presjek od
0,5mm2 — 1,5mm?2 s mjernim naponom od najmanje 250V i s mjernom strujom od najmanje 16A.
Ovisno o izvedbi spojnih stezaljki na slobodne krajevi vodova lampice po potrebi ¢e se morati staviti zavrsne tuljce.
Prikljucak pojedine lampice na opskrbnu mrezu mora se izvesti unutar dovoljno velike kupovne razdjelne kutije (nisu obuhvacene opsegom dostave).
12. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.
13. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
14. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
15. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih ku¢anastava.
16. Stupanj zastite “IP44 vrijedi samo za vidljivo podrucje ugradene svjetiljke. IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.
17. Stupanj zastite “IP20% vrijedi samo za nevidljivo podru¢je ugradene svijetiljke.
18. Kako bi se IP-stupanj zastite mogao omoguciti, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.
19. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
--® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svijetiljku.
21. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.
22. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-0va razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.
23. Svjetiljka se moze koristiti sa uobicajenim (ytriac dimerom ili 2elektronskim dimerom.
24. 4% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sliénim materijalima.
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